
Drodzy Państwo Dear Customer Sehr geehrte Уважаемые господа Muy Seńores Míos
Damen und Herren

Les agradecemos por elegir Благодарим за выбор нашего Dziękujemy za wybór naszego Thank you for choosing our Wir bedanken uns für die Wahl 
nuestro producto. Esperamos que продукта. Надеемся, что полнос-produktu. Mamy nadzieję, że w pełni product. We hope the item you have unseres Produktes. Wir hoffen, dass 
cumplamos Sus deseos entregándoles тью удовлетворим Ваши ожидания, spełnimy Państwa oczekiwania od- purchased can fulfill all your wir mit unserem technologisch 
un producto de una tecnología dając do użytku wyrób zaawanso- expectations our products are tech- fortgeschrittenen Produkt, dass auf вводя в эксплуатацию технологиче-
avanzada, diseńado a base de la wany technologicznie, zaprojekto- nologically advanced and designed Basis mehrjährigen Erfahrungen bei ски усовершен ствованное изделие, 
experiencia de muchos ańos en la wany w oparciu o wieloletnie doś- on the basis of our many years of der Produktion von Sanitärar- запроектированное на базе многоле-
producción de accesorios sanitarios.wiadczenie w produkcji armatury experience in the production of maturen entwickelt wurde, Ihre тнего опыта в области произво-

sanitarnej. sanitary fittings. Erwartungen erfüllt haben. дства санитарной арматуры.
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Zanieczyszczenia proszę usuwać stosując wodę z mydłem oraz miękką szmatkę! W żadnym przypadku nie wolno stosować środków 
chemicznych. Dla wyrobów w wykończeniu ORB proszę zachować szczególną ostrożność, aby nie uszkodzić powłoki podczas 
montażu lub czyszczenia!

UWAGA!

For care, use soft towel with soap and water only! Under no circumstances should you use any chemicals. For faucets with ORB (oil 
rubbed bronze) finish please be extra careful not to damage, scuff or ruin the finish during the installation and cleaning!ATTENTION!

Verunreinigungen bitten wir mittels Wasser mit Seife und mit weichem Lappen beseitigen! In keinem Falle chemische Mittel verwenden. 
Für Produkte mit dem ORB-Finish besondere Vorsicht bewahren, um die Beschichtung während der Montage oder Reinigung nicht zu 
beschädigen!

ACHTUNG!

Загрязнения следует удалять водой с мылом и мягкой тряпочкой! Ни в коем случае нельзя применять химические средства. Для 
изделий с бронзовой отделкой следует соблюдать особенную осторожность, чтобы не испортить поверхность во время монтажа 
или очистки!

ВНИМАНИЕ!

Para el cuidado, utilice solamente una toalla suave con jabón y aqua! Bajo ninguna circunstancia no use productos químicos. Con los 
grifos de acabado ORB (bronce frotado con aceite) hay que tener un cuidado especial para no dańar, arańar o destruir el acabado durante 
su instalación o limpieza!

ATENCIÓN!
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Для беспроблемного 
 GRAFF монтажа изделия GRAFF  

следует: GRAFF 
ПРОЧИТАТЬ всю -
инструкцию до конца ДО 
начала работы, , 

- ПРОЧИТАТЬ все 
предостережения, 
замечания а также .
информации насчет 
ухода за изделием.

R

,

Для монтажа 
необходимы 
следующие 
инструменты:
Сверло для бетона 6 

, либо 8 мм,
, , , дрель,

крестовая отвертка,
, уровень,

опоясывающий ключ, .
тефлоновая лента.

R
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МОНТАЖ НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ  

Выберите нужное место на стене для прикрепления крепителя (кронштейна) учитывая требования пользователей. Обратите внимание на 
крайние положения душевой трубки и место присоединения шланга к водопроводу.
Передвижной держатель рукоятки (1) должен находится на штанге до того, как будет она вставлена в крепители (2).
Удалите заглушки (3) из верхнего и нижнего крепителя для доступа к внутренним отверстиям крепления. Вложите штангу (4) в крепители. 
Разместите весь кронштейн в выбранном месте. Обозначьте сначала место для верхнего отверстия и высверлите отверстие 6мм.
Монтаж на керамических плитках:  просверлите отверстие 6мм в межплиточном шве (если это возможно) и вложите дюбель.
Вложите дюбель (A) в высверленное отверстие. Придержите верхний элемент над отверстием в стене, вложите и прикрутите винт . Не 
следует полностью прикручивать винт  до конца монтажа нижнего крепителя. При помощи уровня установите штангу (4) в вертикальном 
положении и обозначьте место для нижнего отверстия 6мм. Вложите дюбель и прикрутите нижний винт. Для окончания монтажа прикрутите 
полностью один и другой винт. Приложите и установите заглушки (3) на крепители.
Прикрепите душевую трубку (7) см. стр 
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МОНТАЖ УГЛОВОГО СОЕДИНИТЕЛЯ  

Надвиньте накладку с o-ринговым уплотнением на более длинный штуцер углового соединителя .
Намотайте тефлоновую ленту на резьбованный конец дюйма углового соединителя и вкрутите в водопровод не забывая о пра
вильной установке соединения .
Додвиньте накладку  к стене.
Вложите правильно прокладку (11) в гайку шланга . Прикрутите душевой шланг к резьбованному штуцеру и закончите монтаж душе
вой трубки (7). ВНИМАНИЕ : Во избежание порчи поверхности изделия во время монтажа, подложите под губки ключа мягкую тряпочку 
либо оберните изолентой. Нельзя прикручивать слишком крепко!
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ПРИКРКПИТЕ КОНУСНЫЙ КОНЕЦ ШЛАНГА К ДУШЕВОЙ ТРУБКЕ  

Вложите правильно прокладку в гайку шланга . Внимательно сопоставите резьбованный конец конусной части шланга  с рукояткой 
душевой трубки (7).Прикручивать вручную  не применять инструмент!  Вставьте трубку (7) в держатель.
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МОНТАЖ  КВАДРАТНОГО  НАСТЕННОГО  ДУШЕВОГО  КРОНШТЕЙНА  

Определите на стене места для дюбелей (12) согласно расстоянию меж креплениями кронштейна. Высверлите отверстия  мм и поместите 
в них дюбели).
Слегка открутите винты (13) выньте втулки  вместе с розетками  и зафиксируйте в отверстиях винтами (11).
Наложите кронштейн (1) на прикрепленные втулки  и прикрутите винты (13).
Приготовьте к монтажу углового соединителя . Слегка открутите винт  выньте втулку (7) намотайте на резьбу несколько витков 
тефлоновой ленты и ввинтите в штуцер стенной трубы.
На так прикрепленную втулку (7) наложите корпус углового соединителя  вместе с розеткой  и прикрутите винт .
Присоедините шланг (4) к угловому соединителю  а его второй конец (с конусиком) к душевой трубке, не забывая о прокладках (3).
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Стенка

Position the anchors (12) according with the spacing of the brackets, drill Ø8mm holes and put in the anchor bolts.
Loosen the set screws (13) remove the sleeves (10) and escutcheons (9) and assemble them with the screws (11) in previously made holes.
Put the shower bar (1) onto assembled sleeves and tighten the set screws (13).
Prepare the supply elbow (5) for assembly. Loosen the set screw (8) remove the sleeve (7) Put on the Teflon tape around the thread of the sleeve 
and screw into previously prepared pipe supply in the wall.
On the assembled sleeve (7) put the body of supply elbow (5) with the escutcheon (6) and tighten the set screw (8).
Connect the hose (4) to supply elbow (5). The conical ending of the hoses hould be connected to shower handset. Remember about seals (3).

ASSEMBLY OF HAND-HELD SHOWER WITH SQUARE HANDSET (fig. 3)
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G ARA A:
o o .

G A R :
- : - . o

G ARA :
o o o o o .

F A R :
- : - . o

GARA :
.

R A F R :
- : - . o

Г АРАНТИЯ :
арантийные условия и регистрационная карточка - на отдельном листе.

ЕСЛ И В ОЗНИК НЕТ ПРОБ Л ЕМА :
- : - . o

GARA A:
o o o o o .
A R A :

- : - . o

R

o  
 

o 

Очистка  наружных  поверхностей :

загрязнение или пятна, возникшие в результате оседания камня на внешних поверхностях продукта, смывать исключительно водой с мылом, для 
растворения камня применять уксус, затем промыть поверхность чистой водой и досуха вытереть мягкой тряпочкой,
ни в каком случае нельзя чистить поверхность продукта шероховатыми тряпочками или чистящими средствами с содержанием абразивных 
компонентов и кислот,
для чистки элементов, выполненных из пластмассы или лакированных, запрещается использовать средства, содержащие алкоголь, дезинфици-
рующие средства или растворители.

R

, o o o o , o o
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  .  
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Загрязнения следует удалять водой с мылом и мягкой тряпочкой! Ни в коем 
случае нельзя применять химические средства.ВНИМАНИЕ!

Dear Customer Lieber Kunde Cher Client
GB D F

  Thank you for choosing our 
provýroduct. We hope the item 
you have purchased can fulfill all 
your expectations. Our products 
are technologically advanced 
and designed on the basis of our 
many years of experience in the
production of sanitary fittings.

      Für Ihre Wahl bedanken wir 
uns und hoffen mit unserem dank 
langjähriger Erfahrung in der 
Herstellung von Sanitärarmatu-
ren technologisch fortgeschritte-
nen Produkt Ihre Erwartungen zu
erfüllen.

       Nous vous remercions d’avoir 
choisi notre produit. Nous sommes 
certains de pouvoir satisfaire 
pleinement à vos attentes grâce à 
notre riche offre de produits d'un 
niveau technologique avancé qui 
résulte de notre longue expérience 
en fabrication de la robinetterie et 
des accessoires des salles de
bains.

     Dziękujemy za wybór naszego 
produktu. Mamy nadzieję, że w 
pełni spełnimy Państwa 
oczekiwania oddając do użytku 
wyrób zaawansowany 
technologicznie, zaprojektowany 
w oparciu o wieloletnie 
doświadczenie w produkcji
armatury sanitarnej.

Drodzy Państwo 
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     Благодарим за выбор нашего 
продукта. Надеемся, что 
полностью удовлетворим 
Ваши ожидания, вводя в 
эксплуатацию технологически 
усовершен ствованное 
изделие, запроек тированное 
на базе много летнего опыта 
в области производства
санитарной арматуры.

    Les agradecemos por elegir 
nuestro producto. Esperamos 
cumplir sus expectativas al 
adquirir un producto de 
tecnología avanzada, diseñado a 
base de la experiencia adquirida 
tras muchos años fabricando
accesorios sanitarios.

      La ringraziamo per aver scelto 
un prodotto GRAFF. Speriamo di 
soddisfare pienamente la sua 
aspettativa, offrendole un 
prodotto tecnologicamente 
avanzato, progettato sulla base 
di un'esperienza di molti anni 
nell'ambito della produzione di
rubinetteria e sistemi doccia.

For cleanin, use a soft towel with soap and water only! Under no circumstances should
you use any chemicals.ATTENTION! Verunreinigungen bitte nur mit Wasser und Seife und einem weichen Lappen entfernen.

Keinesfalls chemische Mittel verwenden!ACHTUNG!

ATTENTION! Pour le nettoyage utiliser seulement une serviette douce, du savon et de l'eau! En
aucun cas n'utiliser les produits chimiques quelconques! 

Zanieczyszczenia proszę usuwać stosując wodę z mydłem oraz miękką szmatkę! 
W żadnym przypadku nie wolno stosować środków chemicznych.UWAGA!

¡ATENCIÓN! Utilice solamente una toalla suave con jabón y agua. Bajo ninguna circunstancia 
use productos químicos.

ATTENZIONE! Si prega di pulire usando acqua e sapone ed un panno morbido! In nessun
caso usare detergenti chimici
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Hose G1/2”FT- M15x1MT
1500mm long

Schlauch G1/2”IG-M15x1AG,
Länge 1500mm longueur 1500mm 

Шланг G1/2”GW
дл. 1500мм 

Manguera G1/2”RI-M15x1RE,
Largo 1500mm 

Flessibile G1/2”FI-M15x1FE,
Lunghezza 1500mm 

Tuyau flexible G1/2”FI -M15x1FE -M15x1GZ
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Wąż G1/2”GW-M15x1GZ,
długości 1500mm 

O-ring O-Ring Joints toriques Juntas tóricas O-ring о-ринг O-ring
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Cleaning the outer coating:
dirt or stains on the external surfaces of the mixer resulting from scale deposits should be removed by 
washing the unit with soapy water only. Scale deposits should be dissolved with vinegar then the surface 
rinsed with clean water and rubbed dry with a soft cloth,
under no circumstances should the surface of the mixer should  be cleaned with coarse cloths or cleaning
agents containing abrasive materials or acids
plastic or lacquered parts must not be cleaned with chemicals containing alcohol, disinfectants or 
solvents.

Reinigung der äußeren Oberflächen:
Schmutz oder Flecken, welche durch Kalkablagerungen entstanden sind, können durch Abspülen mit 
Seifenwasser entfernt werden, Kalk mit Essig lösen, danach die Oberfläche mit sauberem Wasser
abspülen und mit weichem Lappen trocknen.
Die Armatur auf keinen Fall mit Scheuerlappen, -mittel oder säurehaltigen Reinigungsmitteln säubern. 
Für die Reinigung der Kunststoff- oder Lackteile keine Reinigungsmittel mit Alkohol, Desinfektions-
oder Lösungsmittel benutzen. 
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Nettoyage des couches externes:
éliminer les salissures ou les taches apparues suite au dépôt du tartre sur les surfaces externes de la 
robinetterie en la lavant uniquement avec de l'eau et du savon ; pour dissoudre le tartre, utiliser du 
vinaigre, rincer ensuite la surface avec de l'eau propre et essuyer avec un chiffon sec et doux,
en aucun cas, il ne faut nettoyer la surface de la robinetterie avec des chiffons rugueux ou des produits 
de nettoyage contenant des matériaux abrasifs et des acides, 
il est interdit d'utiliser, pour le nettoyage des parties réalisées en matière plastique et vernies, des 
produits contenant de l'alcool, des substances de désinfection ou des dissolvants.

Очистка наружных поверхностей:
загрязнение или пятна, возникшие в результате оседания камня на внешних поверхностях 
смесителя, смывать исключительно водой с мылом, для растворения камня применять уксус, 
затем промыть поверхность чистой водой и досуха вытереть мягкой тряпочкой,
ни в каком случае нельзя чистить поверхность смесителя шероховатыми тряпочками или 
чистящими средствами с содержанием абразивных компонентов и кислот,
для чистки элементов, выполненных из пластмассы или лакированных, запрещается 
использовать средства, содержащие алкоголь, дезинфицирующие средства или растворители.
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Limpieza de las superficies exteriores:
la suciedad o las manchas que se produjeron a causa de depositar el sarro en las superficies exteriores 
de la batería hay que quitarlas lavando la batería sólo con el agua y el jabón, para diluir el sarro use 
vinagre, después enjuague la superficie con el agua limpia y séquela con un trapo suave,
en cualquier caso no se puede limpiar la superficie de la batería con trapos ásperos o medios de 
limpieza que contienen abrasivos y ácidos,
para limpiar las partes hechas de materias plásticas y barnizadas no se puede usar medios que 
contienen alcohol, sustancias desinfectante o disolventes.

Pulizia di rivestimenti esterni:
 Eliminare lo sporco o le macchie  formatesi in conseguenza alla sedimentazione del calcare sulle 

superfici esterne della batteria, lavando la batteria esclusivamente con acqua e sapone. Per lo 
scioglimento del calcare usare l'aceto, in seguito sciacquare la superficie con acqua pulita ed
asciugare perfettamente con un panno morbido ed asciutto.
Non è ammessa in alcun caso la pulizia della superficie della batteria con panni ruvidi o detergenti
di pulizia che contengono sostanze abrasive e acidi.
Per la pulizia delle parti eseguite di materie plastiche e verniciate non è ammesso l'uso di
detergenti, che contengono alcol, sostanze disinfettanti o solventi.

Czyszczenie powłok zewnętrznych
Brud lub plamy, powstałe w wyniku osadzania się kamienia na powierzchniach przełącznika 
prysznicowego i słuchawki, usuwać przemywając przełącznik i słuchawkę wyłącznie wodą z mydłem, 
do rozpuszczania kamienia użyć octu, następnie przepłukać powierzchnię czystą wodą i wytrzeć do 
sucha miękką szmatką.
W żadnym przypadku nie wolno czyścić powierzchni przełącznika i słuchawki chropowatymi 
ściereczkami lub środkami czyszczącymi zawierającymi materiały ścierne i kwasy.
Do czyszczenia części wykonanych z tworzywa sztucznego i lakierowanych nie wolno używać środków 
zawierających alkohol, substancje dezynfekujące lub rozpuszczalniki.
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GUARANTEE:
The guarantee conditions are contained in a separate sheet.
IN THE EVENT OF A PROBLEM:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Les conditions de garantie se trouvent dans une feuille séparée.
EN CAS DE PROBLEME:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTÍA:
Las condiciones de la garant
en otra hoja

ía se encuentran

EN CASO DE PROBLEMAS:
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANTIE:
Die Garantiebedingungen sind auf einem separaten Blatt beigefügt.
SOLLTEN PROBLEME AUFTRETEN wenden Sie sich an uns
e-mail: graff@graff-mixers.com

GARANZIA:
Le condizioni di garanzia sono indicate sul foglio
separato.
NEL CASO IN CUI SI VERIFICHINO PROBLEMI:
e-mail: graff@graff-mixers.com

ГАРАНТИЯ:
Гарантийные условия на отдельном листе.
ЕСЛИ ВОЗНИКНЕТ ПРОБЛЕМА:
e-mail: graff@graff-mixers.com
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GWARANCJA:
Warunki gwarancji są zawarte na osobnej kartce.
GDY POJAWI SIĘ PROBLEM:
e-mail: graff@graff-mixers.com
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